
3/ Plug the other end of the micro USB cable into the micro 
USB AB port of your BORA Band Model BB100 as 
illustrated Figure 2

Figure 2 Charging the BORA Band

Figure 1 Hardware overview
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Angeschlossenes Gerät Oximeter & 
Sensor für Herz- und Atemfrequenz

ANLEITUNG FÜR 
SCHNELLE ANWENDUNG
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1/ Provided accessories 2/ First step, plug one end of the micro USB 
cable into the USB port of the AC adaptor

3/ Plug the other end of the micro USB cable into the micro 
USB AB port of your BORA Band Model BB100 as 

Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier

4/ Connect to AC

Figure 2 Charging the BORA Band Figure 3 Attach the watch band
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Das Gerät Bora band® BB100 muss gut angepasst werden, sodass es ohne 
Unbehagen leichten Druck auf Ihre Haut ausübt. Dies gewährleistet die 
Genauigkeit der Messwerte.

1cm

Bewährte Praktiken

· Tragen Sie Ihr Gerät Bora band® so oft wie möglich, auch nachts.

· Nutzen Sie die Zeit der Körperpflege, um Ihr Gerät Bora band® täglich zu laden.

· Das Gerät Bora band® ist nur gegen Spritzwasser aus allen Richtungen beständig (IP64), ist es 
ratsam, es während des Toilettengangs oder bei Wassersportarten wie Schwimmen abzunehmen.

· Um den ordnungsgemäßen Betrieb zu gewährleisten und Probleme bei der Datenübertragung 
zu vermeiden, sollten Sie das Bora band® - Gerät niemals ausschalten, wenn eine 
Telemonitoring-Sitzung im Gange ist.

Beschreibung und Positionierung des Geräts Bora band® 
am Arm oder am Handgelenk

oder

Gehäuse
Leuchtanzeige

Knopf
Textilarmband

USB-Anschluss



Lorsque le bracelet est séparé du boitier, il faut insérer le scratch de part et d’autre du boitier
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1. BORA Band™ Model BB100 case
2. Wristband
3. Push button
4. LED indicator
5. SpO2 sensor Port
6. Thermal sensor Port

Das Gerät Bora band® starten oder seinen Betrieb überprüfen

Weitere Leuchtanzeigen

Orange blinkend: Niedriger Akkustand, laden Sie Ihr Gerät Bora 
Band® BB100 mit dem mitgelieferten Ladekabel*.

Weiß blinkend: Der Akku lädt. Während dem Ladevorgang wird die 
Leuchtanzeige ausgeschaltet, sobald der Akku vollständig aufgeladen ist.

Durchgehend rot: In Ihrem Gerät Bora band® BB100 ist ein Fehler 
aufgetreten.

Schalten Sie es aus, und starten Sie es neu.
Wenn der Fehler weiter besteht : Nehmen Sie mit der Struktur Kontakt 
auf, die Ihnen das Gerät Bora band® BB100 ausgeliefert hat.

Durchgehend blau: Das Gerät Bora band® installiert ein Software-Up-
date, sendet oder empfängt Daten. Schalten Sie das Gerät während 
dieses Vorgangs bitte nicht aus.*

*Die Leuchtanzeige leuchtet nachts zwischen 20:00 UTC und 6:00 UTC nicht auf.

Drücken Sie kurz den Knopf : Während des Einschaltens des Geräts Bora 
band® blinkt die Leuchtanzeige grün.

Wenn Sie nach dem Einschalten kurz den Knopf drücken, zeigt das 
durchgehende Aufleuchten einer grünen Leuchtanzeige        dass das Gerät 
Bora band® in Betrieb ist.

Das Gerät Bora band® ausschalten
Drücken Sie den Knopf, bis die orangefarbene Leuchtanzeige erscheint und 
damit anzeigt        dass Ihr Gerät Bora band® BB100 ausgeschaltet wird.

Mithilfe der mobilen App können Sie täglich überprüfen, ob Ihr Gerät eine 
Verbindung hergestellt hat, um Ihre Daten zu übermitteln.
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Weitere Informationen finden Sie in der 
Gebrauchsanleitung des Geräts Bora band®. 


